
Acknowledgment of Service
(Part 20 claim)

Enw llawn y diffynnydd os yw’n wahanol i’r enw a 
roddir ar y ffurflen hawlio

...................................................................................

...................................................................................

Defendant’s full name if different from the name 
given on the claim form

...................................................................................

...................................................................................

Cydnabyddiad Cyflwyno 
(Hawliad Rhan 20)

Name of court

Claim No.
Claimant
(including ref.)

Defendant(s)
(including ref.)

Part 20 Claimant
(including ref.)

Part 20
Defendant(s)

Enw’r Llys

Rhif yr Hawliad
Hawlydd
(gan gynnwys cyf.)

Diffynnydd/ 
Diffynyddion
(gan gynnwys cyf.)

Hawlydd Rhan 20
(gan gynnwys cyf.)

Diffynnydd/ 
Diffynyddion 
Rhan 20

Y cyfeiriad lle y dylid anfon dogfennau ynglŷn â’r hawliad 
hwn (gan gynnwys y cyfeirnod os yw’n briodol)

Address to which documents about this claim should be 
sent (including reference if appropriate)

	 Côd post 	 Postcode

os yw’n gymwys

Rhif ffôn 

rhif ffacs

rhif DX

e-bost

if applicable

Tel. no. 

fax no.

DX no.

e-mail

Mae swyddfa’r llys yn
yn agored rhwng 10 am a 4 pm o ddydd Llun hyd ddydd Gwener. Wrth 
ohebu â’r llys, cyfeiriwch ffurflenni neu lythyrau at Reolwr y Llys os gwel-
wch yn dda, gan ddyfynnu rhif yr hawliad.

The court office at
is open between 10 am and 4 pm Monday to Friday. When corresponding 
with the court, please address forms or letters to the Court Manager and 
quote the claim number.

N213 Cydnabyddiad Cyflwyno (RTS Rhan 20) (10.08)
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Llofnodwyd 

Safle neu swydd a ddelir

Signed

Position or office held

Ticiwch y blwch priodol

1.	 Bwriadaf amddiffyn y cyfan o’r hawliad hwn

2.	 Bwriadaf amddiffyn rhan o’r hawliad hwn

3.	 Bwriadaf herio awdurdodaeth y llys

4.	 Fy nyddiad geni yw

Os byddwch yn ffeilio cydnabyddiad cyflwyno, ond nid 
yn ffeilio amddiffyniad o fewn 28 diwrnod i ddyddiad 
cyflwyno’r ffurflen hawlio, ystyrir eich bod yn addef 
yr hawliad, a rhwymir chi gan unrhyw ddyfarniad 
a gofnodir yn erbyn yr hawlydd Rhan 20 yn y prif 
hawliad.

Os na fyddwch yn ffeilio cais o fewn 28 diwrnod 
i ddyddiad cyflwyno’r ffurflen hawlio, cymerir yn 
ganiataol eich bod yn derbyn awdurdodaeth y llys a 
gellir cofnodi dyfarniad yn eich erbyn. 

Dylai hawlydd rhan 20 ei newid lle bo’n briodol 
(os yw’r ffurflen hawlio i’w chyflwyno y tu allan 
i’r awdurdodaeth gweler rheolau 6.35 a 6.37 (5) 
Rheolau’r Drefniadaeth Sifil.

Tick the appropriate box

1.	 I intend to defend all of this claim

2.	 I intend to defend part of this claim

3.	 I intend to contest jurisdiction

4.	 My date of birth is

If you file an acknowledgment of service but do not 
file a defence within 28 days of the date of service 
of the claim form, you will be considered to have 
admitted the claim and will be bound by any judgment 
entered against the Part 20 claimant in the main 
claim.

If you do not file an application within 28 days of the 
date of service of the claim form, it will be assumed 
that you accept the court’s jurisdiction and judgment 
may be entered against you.

Part 20 claimant should alter where appropriate (if the 
claim form is to be served out of the jurisdiction see 
CPR rules 6.35 and 6.37(5).
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(Diffynnydd)(Twrnai’r Diffynnydd)(Cyfaill Cyfreitha) (Defendant)(Defendant’s solicitor)(Litigation friend)

(os yn llofnodi ar ran ffyrm, cwmni neu gorfforaeth) (if signing on behalf of firm, company or corporation)

Dyddiad Date
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